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Abstract

Based on the BCC and the National Language Committee Corpus, this paper summarizes the dupli-
cation phenomenon of monosyllabic adjectives in Mandarin Chinese, and sorts out the duplicating
conditions and the syntactic functions of the duplicating forms. The study found that the condi-
tions on duplicating monosyllabic adjectives are consistent with its semantic and syntactic aspects.
Its functions are no longer limited to being used as attribute components, and the dominant syn-
tactic functions vary from different variants to different variants. The finding may provide a new
perspective for the study of its semantic functions.
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1. 5|8

HESRANFESHHLOIE, BEWEIAFES T ESE RS SRR AR, il
AXAEM . SEMEEE S EEAURNAE, LESNE AP RESE. ERUAIBER]. M FIUEX
NS AFEEHIE S, L MAHSERE OV EENEE TR, B2 MBS, FRERAE
PUB Y, SR E SR DGEN —MIAIEE . DUETIAAE . B, Zhin. BRI @]
A B [3]o 1M/ AR PUE T — AR R B 1328, Horp (0 5 A A S B X [ 58 AR50A 5 H00,
RSB IZA KRR MZ LBy, AFF AW TN E . v 7385 5 2 10 B 8 SR DU A BON A TR A )
TR, WCARSCAERT AW FE R BERE b, S8 FIE R PR TR A R I E B RAATH R, X B EAER
AT
2. BETRFAERIR

A TIEE W AA NESLM B RS ST LR ES RN, E5ENNR RS
IR T E (2], b “EE T “3RET I . KT ERE TR A H S AT I 2
wAHESEA[4])-[10]. HABERE XS] [7][11][12] [13] [14]. EEBRHI[10] [15] [16]CA R H 75 2 7 M
TSR R RE[17] [18] [19]HIFF T

KT HREWRAEREZRIFME, KRETROBRMEHTEEFAEESES. RS[0S NNTEET
BHLZIERME. AR A RENR A RS . RN ER A ERNSREN FaEE
0 WEAS AL B E BIVER . SRR O TRNE B R BRI . AR ERR TR R B vt
BT Ah, A% AR E S 1) R RS L E— AR E S IR D E S 12 X
w[4] [10].

MR L BERE, e S I 2R — ML A Ak B (B0 YOO &) I RRAE G2 71 T R B2 | i -
IR BLBEEE) [3] [9] [10] [20]. MIEFEIAEERE, ReE S WA RE o #A g R 21] [22]. H
R RGREY, ARIASHNECENEAAMRES, W M7 “Bae” % FRfFt,
ARTAESAE DHEEENERABARES, W “49%)” NESERE “— D ANRaEs L 4tk
k.

R[4 T 26 MEADESH RS TIRE W, KBNS ZRH S R @, A2 Ak
MPUBGEE N SE . e, “wb” “hp” Xt . FRAIH 6 N EARARER BRI B H T ROR AR )R

DOI: 10.12677/ml.2019.73049 357 PUARIE 2 2


https://doi.org/10.12677/ml.2019.73049
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

JRFE IR, G

PEARADE BRI RE . tn, 827 9x” Y7 F. BHREEN R[4 HH 26 MRAES
HEAMGRER B HE AR UL 6 MEATRR, K. 1) Hf 17 MREEEREAEERE
2) 6 MERHENEIER R E AR P A A RSN B, BESE. BIRE BIHEHE B
TIRA A RE R E B IbRAE. A, FUTE R TR R 3R M B 9 A0 (1 e ?

KT FURE S LR G BUARDOE o B T T ] ) B 1 DU S L LB AR 5% AF . AN, &
FERE A H S S AR AA DI RE .

3. ARA*®

ARSCEIOT IS, FPRIEE[23] (2003) (BUE T2 A2 ) A USSR 163 A B2 715 TR 25 18] Al a3
[24] (1998) (BARPUEAB VA S EArl sV E M) TRl 165 MRS RN RO R, JEAT G4 H
—ANH 209 N EE TR AR AR R, AARSCHIBEFIE R (PR W 1) AT S BCC A E ZKE
ZABRRHE MERE R R 206 MAS WA RN ESN, EEAFNRARNES LIRSS L E
B JE AT RE R L o JUITA) i T B8 Y T 25 4] 1) SCTRUPR 25 1, A I AE 42 DUV 7 8 (http://xh.5156edu.comy)
IR 1L o

4. WSS
41, BREBREANERSEH

4.1.1. EBRFRE

AR S S R A R 4R SERA [ 10148 H TR B 25 1) B 22 (1) 26 A1 0 AR 9 = Sl BB . 3 (RRAE
A PR AN A R R SORE 172 AN (4B 82.30%) T 8 8 [ S5 15 TR 25 0] A1 37 AN( 1 43811 17.70%) A o] 2
BRI IAT 8T

R VU S AR HEAR O B3 AT TR 2T PPoE , S5 RI: 1) W 8 10 BR300 AR A2 7 2% LA
AR HE . AR HOR IR — S AnitE, T HIX IR E S S 2 R B IURERL. AEZRT
TEEEIIRE, ZHAEAME . 1BE. WRIBS, W “FEAEBBN” “PEgT7 “BEth—%7 . 2) &
AIER SRS TR, AR &, HESEARBAABRE R, (&SR
BB LB RIE S, FEESNE L. RBEESXEEFRIHZ T 77 “BE7 “RR” “&
27 OCYEBEY DB OCRERE” CTEIR” ARGV CREREY o 3) “EN MITRAMERNES SRR
AN AR 2 Rl 2 — R AT SRR, K2 20 2 T R X —hr it

4.1.2. . RXFERRANAZEX S

B A 2 LR — AN R R R — X SOB BN A — DT AEE S — N IARES? — il
NEEME AR A REE & K EEZ R 2 — 25K, RIANREE B AOTE B 0 2 B HE80% A A1) Hiki
HIEER(R G T 20%) [22]. todn,  “SRWE” A “Ese” i ORI, —BORUERT# A BEE & 1) IR
R E e & BIEER, MaHFORA DEER, Freld T UES ., 5kEERS U EHELHTE
A, 0 CHER L HRORL SEE. AhE. WAL S AR S R ORI RO UR R R E B AR
“IRMN” TR R 2 RN F U RE AR B I s T S AR AR EAEARE . Si4h, AETRER
BB Ao 5 B RN ITE, SO ASOR T UL B 2 L AVE D RETT I

RAEHISCHIGETH AR, B A — 4L 3G “R7 M “4F” o PR SGA “F”7 A R, “am”
ACg5” o EROHORE > I AR I LA IC A% T I RE D . FERCAERER)IR BOIRTE O RE /) T8 MBI RE 1 LA R T8
FRIEREIRATE 5, BRI LR 1):
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Table 1. The collocation of synonyms and their antonyms

F:1LEX. RAERERERL

B2 iU R GeEAE ERIAAME FAFME REERE 702 e T O g
R MR > Hik & i & 33.20%

b33 Bk > g & 2 P 50.70%

[ Atk = #hig 7 7 2 24.68%

5 Atk = g & & P 59.49%
&5 Bk =~ #ig 7 ?# 2 28.51%
& Bk =~ #ig i ?# = 30.79%

WG AR UE 1) EEAERERRIESGAEAE ERRIH —E 2R i, AESMN
AR “ R ) EER, REEK AR BOE R A1 . WFEAE IR LIRS, XN E &
WL SCRICR “4F 7 B EAR; RS AT, ARRESKBAFEIRD R ANE “H” “IR” “E”
LR iEn, AREE BB A WA E LT R AR . 2) BRI GAE R L
KR — Bk, BRI, e iR el e R R T 5 B,

SRRE, BAMEEE & RS A ARG EE T ML ZR. — I, R5HAE
MR ZERA K. H—J7ii, ZRMA RS E B alr s ia x. ZEmd, RERpainES
5%, iR L, SHEAEEE. B/ RHE. BRI SR 5 Jrim, el Rg
HHAEIREA K.

4.2. BETRAAERAWEIEE

— 7T, AR SR RS T2 B & R AT TS ARAEER[4] (1956) A N TR A ] A 1%
B AA FIENES, B oAEEEFE, BT OL7 th, EEEES S B XA 6] F
“TEFEEIE 3 A SR AR BRI SO AE i, S E AL, BAZE. 7 B BUH7]HE B
HRAANES N AA X, BIFHESN A de, R RMIsh, B8RS AN ES AL
AA, A de, MZEROINANRETEFIRESEAEEN LWES, HESEAF —MEAEL,
BPAA R, “AA JLde. AAde. AA. AA JL” BEERE SN AA NG FhAE {4

EFMITIERERREI“AA JLde” v “AA JL” PHBUBR AR, KREZHGE “AA” . “AAde” .
b, “de” THEBARIULE M7 “HL” W . BUAK “AA” L “AA 7 L “AA M ONERETTER
FESBR AA N =R, 55— J510, SR 26 13840 Hr 2 2035 46 TE A5 TH V8 Th A b 1 25 A3
T B S AEANYEE., BN IL. EERENRRERRE, EIEMEENE LR,
R 7 B B MOE i 185 WRIBAMNERS . 74h, BRORTE AR B AEAMEAAAE— R
5 G S O N/ 17 VT

R, ARSCEEHAM R RS AR ES M EE. HEARERE.

4.2.1. EEEARNEEINGE

B EAES e BN EEAEM: “AA” Fl “AA 7 o EEXTATESK 172 MHEE
W R, BATRIAGE“AA” SEEIH 31 1N(18.02%) “AA 17 RETERA 126 1~(73.26%).
Uk, BATTLLRBLASE AR ESN P R L E BRI T ER “XX 1”7 . Boh, BABEEER
ORI “XX 17 T DURAE “f37 R AR/ERME, & AR RS R A EIA 143 M THES
(1) 83.14%), WZEAAT R UEENHELL . HTEH, REWEFAESNATR “AA K7 B
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A AETNREA 2 78 M, /2 78 k.

W R ENEAE RSN “AA” AR, BATRHEDREAUR R T EE. eIk
EAEIERA IR, PR el 515 IRIBEMEERSES AN: 31 (5 18.02%) 32 (/i 18.60%).
54 (7 31.40%). HHULFTE W, RENRARESNPE “AA” BN AED A H L7891, M
TR
4.2.2. EEEARIBEEINGE

B AEAESAMEENEREEAEM: “AA” Fl “AA 7 o EEXTATESK 172 NHEE
TR IR, BATEI “AA B 0T 70 € 16 o T U4 80mT LLS B 2 Fris i 408 )5 78 40818, T
w “wEEAT” M N T REENT o RTHRENEAIAES R “AA 17 AR HOEERE R, &
MIRDAFAEPIFIE DL —RJFERE WA SN X, EEENETEENRES, ki “IE
EHF7 7 “RIBEE” %, HRAH 244, HTEEN 13.95%. —LEER “AAK” F
TBINARE 7 SRRk, Hen “ S FERER(N) 7 CLEEEE()” o T H., X EERIA IR S
iX, BILH 84, HATHEBRM 4.65%. LAKRE, @i 7898 ED Ry A, RATKME ST
AYIEEDREM 2 “AA I (L TE SRS 73.26%).

4.2.3. EEEARKEINGE

AT A S A UEE R R E AR “AA” R “AA Y . EEX AT ESK 172 R
WA A PR, FRATTAT DIARYE 2750 M o0 =2 RIINATAS 0 “ M o a2 “Hh” AN “Hh .
BARGHERM T : S0RE, B 78 RIE TR B AR EE, T4 R I E S U5 IR 15 T B8 (1 AR
EEGE CAAHY” (T ESMIEA LSRR 49.42%) (WL 2).

Table 2. Statistics of adverbial function

F 2. EBMARIKERRNSEIT

A ALINAAN “Hh” DN “H” Ahn “Hh” BERELREHE
HE 44 85 10 43
BT o5 He sl 25.58% 49.42% 5.81% 25.00%

it PR E SR AR AR R IR, JATEBL: 1) RE AR E B =R A2 773 541
AAFRKAHEDIRE. 2) BREKIMBREDRERA N ZESR. i, “AA” REZFE L HRRITE R
“AA 17 NEEFEARGRAMER Y “AA M EEFEHEGDREK Y. 3) RPN EEDRECA
FEREEIEIIRE L. XRWIES A 2 sV A BUR R T 5216, sF 2 ou s SCOResR fthr
(BT TR

5. 55RIE

AHPFE R TR 1) REIREER GRS SHAE . ANEDIR R EMK. — T, R
SCHPAT RGeS 8 RORRAIE . B AR I SO RARHERT & R R A e A . 53— 71,
FE AR MCEE. BN M ES . 2) BEESWAEDRCA TR NS IE b,
1M H AR LB AL ThREAFAE ZE 5, IR BV N B Bils TN REAOBT TT S L i S .

E&WH

ARICFR 2016 4L S RHE G E A BUCDGE RS E TS5 AR THE R B0 (985
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